
变更日志

图档识别

技术要求

1.尺寸：65*160mm

2.材质：80g铜版纸

4.工艺：风琴折

5.公差：±0.5mm

6.印刷偏位:<= 0.5 mm

7.套印偏位:<= 0.35 mm

8.环保：产品环保认证需满足包装指令+REACH要求；
符合最新版《联创宏声有害物质管理标准》；
同时须符合双方签订的《环保协议书》；

9印刷油墨(成品)矿物油含量量需满 足MOSH(C16- C35)小于0.1%;
MOAH(1- 7芳香环)小于0.1%;MOAH(3- 7芳香环)小于0.0001%。

姜昊

3.印刷：1C，双面印刷

设计/制作：

审核/批准：

图档比例: 1:1

裁切线
压痕线
标注线
V 槽 线
牙刀线

版本

V1 初始发行 2025- 4- 19

变更描述 变更日期

温馨提示：请印刷供应商严格按照莫界
的图纸印刷并生产。如贵司有生产上的原
因需要调整图纸的字体、图形、颜色、刀模
尺寸等，请必须通知相关负责的包装设计
师，并在征得包装设计师同意的情况下修
改文档并发回存档。

料号：605000004
项目：G12S0
品名：说明书
版本：V1

封面

75mm

103mm Glasses Appearance

Packing List
Inside the box, You will find:

- Smart glasses unit × 1

- 2-pin magnetic charging cable × 1

- Nose pads × 3

- Glasses case × 1

- Cleaning cloth × 1

- User manual (with warranty card) × 1

- Refractive frame × 1

EN

Top View

Speaker output port Speaker output port

mic

Camera button
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Before using the product, ensure the environment is safe to avoid serious injury or death. Confirm that the area is 
free from obstacles, furniture, holes, slippery surfaces, people, or pets when using this product. Stay away from stairs, 
balconies, open doors, windows, and open flames. Please note that using this product outdoors may introduce 
uncontrollable and unpredictable risks, such as traffic, pedestrians, noise, or lighting changes, which may adversely 
affect the device's features.

·Do not use this product at gas stations, or near flammable substances, chemicals, or any areas at risk of fire or 
explosion.

·Do not use this product in areas where wireless devices are explicitly prohibited, such as medical and healthcare 
facilities. Turn off the device and its accessories to prevent interference with other electronics or potential hazards.

·Do not use this product in environments you are not fully aware of.

·Do not use this product if you anticipate sudden movement or engaging in vigorous physical activities.

Safety and Precautions

·Due to incomplete visual development, minors under the age of 18 should not use this product.

·Users with sensitive skin in areas that contact this product should not use it. Some individuals may be allergic to 
materials such as plastic, leather, or fiber. Prolonged contact may result in redness or inflammation. If you 
experience such symptoms, stop using the product and consult a doctor.

·This product does not support vision correction. If you are nearsighted, farsighted, or have astigmatism, you may 
experience blurred vision. It is recommended to use myopia frames or contact lenses for optimal viewing. For advice 
on using myopia frames, please consult your local optometrist.

Before wearing this product, carefully inspect it for any damage, such as cracks or gaps in the frame, lenses, or nose 
pads. If any damage is found, do not use the product under any circumstances.

People with a history of epilepsy, high blood pressure, heart disease, acrophobia (fear of heights), severe myopia, 
mental illness, those who are pregnant, or individuals who are otherwise unfit for 3D immersive and stimulating 
experiences should not use this product. If you experience dizziness, eye fatigue, or abnormal vision (such as double 
vision, distortion, discomfort, or pain) while using the product, stop using it immediately and consult your doctor.

To avoid radio frequency interference, keep this product at least 15 cm away from implanted medical devices or 
personal medical devices such as pacemakers, cochlear implants, and hearing aids. Please consult the device 
manufacturer for usage restrictions.

User Group Notification
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Touch Area

- Click: Select/Confirm/Play or Pause music

- Double click: Return to the previous menu/Close the app

- Swipe (screen on): Feature navigation

- Swipe (screen off): Volume +/-

- Long press for 3 s: Wake up Ella
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Bottom View

mic

Speaker output port Speaker output port

Charging port Power button

Please Remove This Protective 
Film Before Use
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Temple Adjustment
- Adaptive range: 20 degrees

- Adjustable to accommodate different head sizes

Myopia Frame Installation
Note: Prescription lenses should be fitted in-store.

Align the myopia frame with the mounting holes and press firmly to secure it into the frame.

10°10°
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Power Button

Screen-on status

Screen-off status

Powered-off status

Click Screen off

Press and hold for 4 s Trigger power-off interface

Press and hold for 8 s Forced restart

Click Wake screen

Press and hold for 4 s Power on

Camera Button

Click Take photos

Press and hold for 2 s Start/Stop video recording

Power 
Button

6

Before using this product, users must read the instructions carefully and familiarize themselves with its features and 
associated risks. Unusual, unsafe, or irresponsible use of this product may result in injury to yourself or others, or 
damage to this product or other property. By using this product, you agree to waive all rights and claims against 
ECNO MOBILE LIMITEDTM and Copyright ©2010-2025 TECNO Corporation., LTD. and its affiliates.

Safety and Warranty

All rights reserved by ECNO MOBILE LIMITEDTM and Copyright ©2010-2025 TECNO Corporation., LTD. This 
Manual is for reference only and does not constitute any form of commitment. The actual product (including but not 
limited to color, weight, dimensions, and screen display) may differ; please refer to the physical product for final 
confirmation.

Thank you for purchasing this product. This Manual contains important safety notices and related rights and 
responsibilities. ECNO MOBILE LIMITEDTM and Copyright ©2010-2025 TECNO Corporation., LTD. reserves 
the right to update this Manual on our official website. For the latest product information and instructions, please 
visit the official product page on our website.

By using this product, you and your guest users acknowledge that you have read this Manual carefully, understand 
its content, and agree to abide by its terms and conditions. You and your guest users accept full responsibility for 
your actions and their consequences when using this product. You and your guest users agree to use this product only 
for appropriate purposes and comply with all applicable local laws, regulations, rules, and all terms, notices, 
practices, policies, and guidelines established or that may be established for this product.

ECNO MOBILE LIMITEDTM and Copyright ©2010-2025 TECNO Corporation., LTD. shall not be held 
responsible or liable for any obligations arising from your or your guest users' access to or use of third-party content, 
any content or features within such third-party content, misuse or non-compliant use of this product, or use of any 
third-party tools or applications connected with or accessed through this product.

You and your guest users are responsible for following all recommendations and guidelines to avoid potential risks 
when using third-party software. Your rights and obligations when using or accessing third-party content, 
applications, and devices are governed by the agreement between you and third parties.

Legal Statements

Instructions for Use

Before using this product, users must thoroughly read the instructions and familiarize themselves with its features 
and associated risks. Failure to use this product safely and responsibly may result in injury to yourself or others, or 
damage to the product or other property.

Health and Safety Warnings
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Usage Instructions
First-time user instructions:
1、Please remove this protective film before use.
2、Please fully charge the device before first use.

Glasses power on:
Press and hold the power button for 4 s. The screen will light up, indicating that the glasses are powered on.

Registration and login:
Complete account registration and login in the mobile app.

Status Indicator Prompts

Charging...
(Orange light breathing)

Pending pairing
(Blue light fast 

breathing for 15 s)

Firmware update in progress
(White light breathing)

Firmware update succeeded
(Solid green light for 5 s)

Firmware update failed
(Red light fast breathing for 15 s)

Bluetooth disconnected
 (white light breathing for 15 s)

Bluetooth reconnected successfully
 (solid white light for 5 s)

Pairing
(Blue light breathing 

for 15 s)

Pairing succeeded
(Solid white light for 5 s)

Pairing failed
(Light off)

Not charging
(Light off)

Fully charged
(Solid green light)

Power on - low battery
(Red light breathing 

for 15 s)
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Parameter Information

Battery 
capacity 250 mAh

Battery type Polymer lithium-Ion battery

Audio Speaker × 2

User storage 32 GB

RTOSSystem

Screen

Display

FOV 

Resolution

Micro LED

Resin diffraction optical waveguide

D28±2°

640*480

Glasses pairing:
After Bluetooth connection, click Start Pairing in the app, then follow the on-screen instructions to complete the 
pairing between the glasses and your phone.

Glasses unpairing:
To unpair the current account, ensure the glasses are connected, then open the app. Click the glasses icon in the upper 
right corner to enter the settings interface, and click Unpair.

Please scan the QR code using 
your mobile browser to 

download and install the app.
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Use of third-party services, applications, or content through this product (collectively referred to as "third-party 
content") requires compliance with the respective third-party end-user agreements. In the event of any conflict 
between those agreements and this Manual, the terms of this Manual shall take precedence. We are not liable for 
your access to or use of any third-party content or any content or features within such third-party content. Your rights 
to access and use these contents are governed entirely by the licenses granted to you by those third-party content 
providers. Under no circumstances should this product be considered a licensor of third-party content, nor is it 
authorized to use third-party content. It assumes no liability and makes no representations or warranties regarding 
any third-party content.

Third-Party Content

ECNO MOBILE LIMITEDTM and Copyright ©2010-2025 TECNO Corporation., LTD. is committed to protecting 
our users' privacy. This section outlines how we process personal data and the measures we take to ensure your 
privacy is respected.

1. Data collection: We collect only the personal data necessary to provide and improve our products and services. 
This may include information related to usage patterns, preferences, and technical data associated with the product.

2. Data usage: Any personal data collected will only be used for product features, customer support, and enhancing 
the user experience. We do not sell or share personal data with third parties for marketing purposes.

3. Data security: We have implemented robust security measures to protect your personal data from unauthorized 
access, disclosure, alteration, or destruction. These measures include encryption, secure data storage, and regular 
security audits.

4. User consent: We obtain your consent for the collection and processing of personal data and provide clear 
information about how your data is used. You have the right to withdraw your consent at any time.

5. Data access and control: Users have the right to access, correct, and delete their personal data. You can manage 
your data preferences through the product settings or by contacting our customer support.

Privacy

The product's S/N code can be found on the bottom of the product packaging box.
After pairing is complete, access the app list on the glasses, select Settings > About, where the serial number shown 
is the product's S/N code.

S/N Code Query
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Moving images and changing lighting conditions during use may cause dizziness or loss of balance. If you 
experience any of the following symptoms, stop using the product immediately and consult a doctor: seizures, loss 
of consciousness, convulsions, involuntary movements, dizziness, disorientation, nausea, headache, drowsiness or 
fatigue, eye pain or discomfort, eye fatigue, eye twitching or visual abnormalities (such as distortion, blurred or 
double vision), excessive sweating, increased salivation, impaired balance, impaired hand-eye coordination, or other 
motion sickness-like symptoms. Please note that using this product in moving vehicles (such as cars, buses, airplanes, 
trains, or boats) may trigger or exacerbate these symptoms. Taking regular breaks while using the product may help 
reduce these symptoms and lower health risks. If you notice swelling, itching, tingling, or any other discomfort 
where the product touches your skin, stop using it immediately. If symptoms persist, consult a doctor.

Discomfort Warning

This product should not be worn together with any other type of glasses (except myopia frames or contact lenses), as 
this may damage this product or create an unsafe user experience.

This product does not include a power adapter. If using a power adapter, please ensure it is certified and compliant 
with applicable standards to avoid irreversible damage caused by poor-quality adapters.

Device Safety

Adjust screen brightness or enable auto-brightness to minimize the difference between display and ambient 
brightness. Setting maximum brightness in a dark environment or minimum brightness in a bright environment may 
cause eye fatigue. If you experience eye fatigue or dizziness, stop using the device immediately.

Eye Fatigue

Notice

·Exercise caution when using this product in moving vehicles (such as cars, buses, subways, or trains), as changes 
in speed and sudden movements may intensify adverse reactions, especially when using AR features. Avoid using 
this product in noisy environments, as it may cause distraction, lead to danger, or prompt you to increase the volume 
beyond safe levels. Do not use this product in environments with unknown external factors or while driving at night, 
as this may increase risk and endanger personal safety.

This product and its accessories may contain small parts. Keep the device and accessories out of the reach of children. 
Children may accidentally damage or swallow small parts, which could lead to choking or other hazards.
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·Some parts of this product come into direct contact with the user's skin. Please carefully read and follow the 
instructions below to avoid low-temperature burns caused by overheating.

·The temperature safety warning of this product is based on ISO 18732-1 Methods for Assessing Human Reactions 
to Contact with Surfaces. According to this standard, if the device surface temperature exceeds 43°C (109.4°F), 
there is a risk of burning the user's skin.

·If the device becomes abnormally hot in extreme environments, stop using it immediately.

·If the product remains at a high temperature, it will automatically shut down.

·Do not place the product in direct sunlight or near heat sources (such as radiators or open flames), as this may cause 
overheating or damage.

Overheating Prevention

·Store this product in its designated glasses case, and keep it away from liquids, moisture, direct sunlight, or 
rain/snow to avoid irreversible damage.

·When storing the product, ensure the temples are folded and avoid applying excessive pressure. Remove the 
myopia frame and store it properly. Once a suitable nose pad is selected, avoid frequent insertion and removal to 
prevent unnecessary wear.

·Do not shine external light sources (such as lasers or flashes) onto either side of the lenses, as this may damage the 
product.

Storage Instructions

The display screen of this product is manufactured using high-precision technology. Avoid throwing, dropping, or 
subjecting the product to strong external forces, as this may cause damage. If the product is dropped, squeezed, or 
otherwise physically damaged, stop using it immediately.

Do not use unauthorized accessories or devices. For information on compatible devices, please visit the official 
website.

Do not disassemble, reassemble, modify, or attempt to repair the product yourself, nor allow any unauthorized 
agencies to repair it. If a fault is detected (even if some features seem to be functioning), stop using the product 
immediately to avoid electric shock, serious personal injury, or death.

We are not liable for any damage or personal injury caused by improper or unsafe use of this product.
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Регулировка заушников
- Диапазон регулировки: 20 градусов

- Возможность настройки под разные размеры головы

Установка корригирующей оправы
Примечание: Для установки рецептурных линз обратитесь к специалисту.

Совместите корригирующую оправу с монтажными отверстиями и нажмите до щелчка для 

фиксации.

10°10°
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·Некоторые части данного изделия находятся в непосредственном контакте с кожей пользователя. 
Внимательно изучите и соблюдайте приведенные ниже инструкции, чтобы избежать ожогов при низких 
температурах, вызванных перегревом.

·Предупреждения о температурной безопасности данного изделия основаны на стандарте ISO 18732-1 
«Методы оценки реакции человека на контакт с поверхностями». Согласно данному стандарту, если 
температура поверхности устройства превышает 43°C (109,4°F), существует риск ожога кожи пользователя.

·Если устройство становится аномально горячим в экстремальных условиях, немедленно прекратите его 
использование.

·Если изделие остается при высокой температуре, оно автоматически отключится.

·Не размещайте изделие под прямыми солнечными лучами или вблизи источников тепла (таких как 
радиаторы или открытый огонь), так как это может вызвать перегрев или повреждение.

Предотвращение перегрева

·Храните данное изделие в предназначенном для него футляре, вдали от жидкостей, влаги, прямых 
солнечных лучей или дождя/снега, чтобы избежать необратимых повреждений.

·При хранении изделия убедитесь, что заушники сложены, и избегайте чрезмерного давления. Снимите 
корригирующую оправу и храните ее должным образом. После выбора подходящих носоупоров избегайте 
их частого снятия и установки, чтобы предотвратить преждевременный износ.

·Не направляйте внешние источники света (такие как лазеры или вспышки) на любую сторону линз, так как 
это может повредить изделие.

Инструкции по хранению

Дисплей данного изделия изготовлен по высокоточной технологии. Избегайте ударов, падений и сильных 
механических воздействий на изделие, так как это может привести к повреждениям. При падении, 
сдавливании или любом другом физическом повреждении изделия немедленно прекратите его 
использование.

Не используйте неавторизованные аксессуары или устройства. Информацию о совместимых устройствах 
можно найти на официальном сайте.

Не разбирайте, не собирайте заново, не модифицируйте и не пытайтесь самостоятельно ремонтировать 
изделие, а также не допускайте его ремонта неуполномоченными лицами. При обнаружении неисправности 
(даже если некоторые функции продолжают работать) немедленно прекратите использование изделия, 
чтобы избежать поражения электрическим током, серьезных травм или смертельного исхода.

Мы не несем ответственности за повреждения или травмы, вызванные неправильным или небезопасным 
использованием данного изделия.
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Область касания

- Нажатие: Выбрать/Подтвердить/Воспроизвести или поставить на паузу (музыка)

- Двойное нажатие: Вернуться в предыдущее меню/Закрыть приложение

- Смахнуть (при включенном экране): Навигация по функциям

- Смахнуть (при выключенном экране): Громкость +/-

- Длительное нажатие (3 с): Активировать «Ella»

22

Кнопка питания

Экран включен

Экран выключен

Очки выключены

Нажатие Экран выключен

Нажмите и удерживайте 4 
секунды Выключает интерфейс

Нажмите и удерживайте 8 
секунд Принудительная перезагрузка

Нажатие Активация экрана

Нажмите и удерживайте 4 
секунды Включение питания

Кнопка камеры

Нажатие Сделать фото

Нажмите и удерживайте 2 секунды Начать/остановить запись видео

Кнопка 
питания
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Инструкции по использованию
Инструкция для первого использования:
1、Перед использованием снимите защитную пленку.
2、Полностью зарядите устройство перед первым использованием.

Включение очков:
Для включения удерживайте кнопку питания 4 секунды. Появление изображения на экране указывает 
на включение очков.

Регистрация и вход:
Завершите регистрацию аккаунта и вход в мобильном приложении.

Индикация состояния

Зарядка...
(Медленное мигание 

оранжевого света)

Ожидание сопряжения
(Частое мигание синего 

света в течение 15 с)

Выполняется обновление 
встроенного ПО

(Медное мигание белого света)

Успешное обновление 
встроенного ПО

(Постоянный зелёный свет в 
течение 5 с)

Ошибка обновления 
встроенного ПО

(Частое мигание красного 
света в течение 15 с)

Bluetooth выключен
(Медленное мигание белого света в течение 15 с)

Повторное подключение Bluetooth выполнено
(Постоянный белый свет в течение 5 с)

Сопряжение
(Медленное мигание 

синего света в 
течение 15 с)

Сопряжение успешно
(Постоянный белый свет 

в течение 5 с)

Не удалось выполнить 
сопряжение

(Свет выключен)

Зарядка не идёт
(Свет выключен)

Полная зарядка
(Постоянный 
зелёный свет)

Включение питания — низкий 
заряд батареи

(Медленное мигание красного 
света в течение 15 с)
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Технические параметры

Емкость 
батареи 250 мАч

Тип 
аккумулятора

Литий-полимерный аккумулятор

Аудио Динамик × 2

Пользовательская 
память 32 ГБ

RTOSСистема

Экран

Дисплей

Поле зрения

Разрешение

Micro LED

Оптический дифракционный 
волновод на полимерной основе

D28±2°

640*480

Сопряжение очков:
После подключения по Bluetooth нажмите «Начать сопряжение» в приложении и следуйте инструкциям на 
экране для завершения сопряжения очков с телефоном.

Отмена сопряжения:
Для отмены сопряжения текущего аккаунта убедитесь, что очки подключены, затем откройте приложение. 
Нажмите на значок очков в правом верхнем углу, чтобы перейти в интерфейс настроек, и выберите 
«Отменить сопряжение».

Для скачивания приложения 
отсканируйте QR-код с помощью 

мобильного браузера.
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Движущиеся изображения и изменяющиеся условия освещения во время использования могут вызвать 
головокружение или потерю равновесия. При появлении следующих симптомов немедленно прекратите 
использование продукта и обратитесь к врачу: судороги, потеря сознания, конвульсии, непроизвольные 
движения, головокружение, дезориентация, тошнота, головная боль, сонливость или усталость, боль или 
дискомфорт в глазах, усталость глаз, подёргивание глаз или зрительные аномалии (например, искажение, 
размытие или двоение в глазах), повышенное потоотделение, усиленное слюноотделение, нарушение 
равновесия, нарушение зрительно-моторной координации или другие симптомы, напоминающие морскую 
болезнь. Обратите внимание, что использование данного продукта в движущемся транспорте (автомобилях, 
автобусах, самолётах, поездах или лодках) может спровоцировать или усилить эти симптомы. Регулярные 
перерывы во время использования продукта могут помочь уменьшить эти симптомы и снизить риски для 
здоровья. При появлении отёка, зуда, покалывания или другого дискомфорта в местах контакта продукта с 
кожей немедленно прекратите использование. Если симптомы сохраняются, обратитесь к врачу.

Предупреждение о дискомфорте

Не носите данное изделие одновременно с другими видами очков (за исключением корригирующих оправ 
или контактных линз), так как это может повредить изделие или создать небезопасные условия 
использования.

Сетевой адаптер не идёт в комлпекте с данным изделием. При использовании сетевого адаптера убедитесь, 
что он сертифицирован и соответствует действующим стандартам, чтобы избежать необратимых 
повреждений, вызванных некачественными адаптерами.

Безопасность устройства

Отрегулируйте яркость экрана или включите автояркость, чтобы минимизировать разницу между яркостью 
дисплея и окружающего освещения. Установка максимальной яркости в темноте или минимальной яркости 
при ярком освещении может вызвать усталость глаз. При появлении усталости глаз или головокружения 
немедленно прекратите использование устройства.

Усталость глаз

Уведомление

·Соблюдайте особую осторожность при использовании изделия в движущемся транспорте (автомобили, 
автобусы, метро, поезда), так как изменение скорости и резкие движения могут усилить нежелательные 
реакции, особенно при использовании функций AR. Избегайте использования данного изделия в шумных 
местах, так как это может отвлекать внимание, создавать опасные ситуации или спровоцировать увеличение 
громкости до небезопасного уровня. Не используйте данное изделие в условиях с неизвестными внешними 
факторами или при ночном вождении, так как это может повысить риск и поставить под угрозу личную 
безопасность.

Данное устройство и его аксессуары могут содержать мелкие детали. Храните устройство и аксессуары в 
недоступном для детей месте. Дети могут случайно повредить изделие или проглотить мелкие детали, что 
может привести к удушью или другим опасным последствиям.
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Перед использованием изделия необходимо внимательно изучить инструкцию и ознакомиться с его 
функциями и возможными рисками. Нарушение правил безопасности при использовании может стать 
причиной травм, порчи изделия или материального ущерба. Используя данный продукт, вы отказываетесь от 
права предъявлять какие-либо претензии или требования к SHENZHEN TRANSSION HOLDINGS CO., LTD. 
и её аффилированным лицам.

Безопасность и гарантия

Все права защищены компанией SHENZHEN TRANSSION HOLDINGS CO., LTD. Настоящее руководство 
предоставляется исключительно в справочных целях и не является обязательством какой-либо формы. 
Фактические характеристики изделия (включая, но не ограничиваясь цветом, весом, габаритами и 
дисплеем) могут отличаться. Ориентируйтесь на конкретное устройство.

Благодарим вас за покупку данного продукта. Данное руководство содержит важные предупреждения о 
безопасности и связанные с ними права и обязанности. SHENZHEN TRANSSION HOLDINGS CO., LTD. 
оставляет за собой право обновлять настоящее Руководство на своем официальном сайте. Актуальную 
информацию об изделии и инструкции см. на официальной странице изделия на нашем сайте.

Используя данное изделие, Вы и пользователи, которым Вы разрешаете использовать данное изделие, 
подтверждаете, что внимательно прочитали настоящее Руководство, поняли его содержание и согласны 
соблюдать условия его использования. Вы и пользователи, которым Вы разрешаете использовать данное 
изделие, принимаете на себя полную ответственность за свои действия и их последствия при использовании 
данного изделия. Вы и пользователи, которым Вы разрешаете использовать данное изделие, соглашаетесь 
использовать данный продукт только в соответствующих целях и соблюдать все применимые местные 
нормативно-правовые акты, правила, а также все условия, уведомления, практики, политики и руководства, 
установленные или которые могут быть установлены для данного изделия.

SHENZHEN TRANSSION HOLDINGS CO., LTD. не несет ответственности за любые обязательства, 
возникающие в результате доступа или использования Вами или пользователями, которым Вы разрешаете 
использовать данное изделие, контента третьих сторон, любого содержимого или функций такого контента 
третьих сторон, неправильного или несоответствующего использования данного изделия, либо 
использования любых сторонних инструментов или приложений, подключенных к данному изделию или 
доступных через него.

Вы и пользователи, которым Вы разрешаете использовать данное изделие, обязаны соблюдать все 
рекомендации и руководства для избежания потенциальных рисков при использовании стороннего 
программного обеспечения. Ваши права и обязанности при использовании или доступе к контенту, 
приложениям и устройствам третьих сторон регулируются соглашением между Вами и третьими 
сторонами.

Юридические положения

Инструкция по эксплуатации

Перед использованием изделия необходимо внимательно изучить инструкцию и ознакомиться с его 
функциями и возможными рисками. Неправильное или неосторожное использование может привести к 
травмам, повреждению изделия или другого имущества.

Рекомендации по сохранению здоровья и безопасности
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Перед использованием изделия убедитесь в безопасности окружающей обстановки, чтобы избежать 
серьезных травм или смертельного исхода. Убедитесь, что зона использования свободна от каких-либо 
препятствий, мебели, отверстий в поверхности, скользких покрытий, людей или домашних животных при 
эксплуатации данного изделия. Избегайте нахождения вблизи лестниц, балконов, открытых дверей, окон и 
открытых источников огня. Обратите внимание, что использование данного изделия на открытом воздухе 
может привести к возникновению неконтролируемых и непредсказуемых рисков, таких как транспортные 
средства, пешеходы, шумовые воздействия или изменения освещения, что может негативно повлиять на 
функциональные характеристики устройства.

·Не используйте данное изделие на автозаправочных станциях, вблизи легковоспламеняющихся веществ, 
химикатов или в любых местах с повышенной пожаро- и взрывоопасностью.

·Не используйте данное изделие в зонах, где явно запрещено применение беспроводных устройств, включая 
медицинские учреждения и больницы. Выключайте устройство и его аксессуары, чтобы предотвратить 
помехи для другой электроники или возможные опасные ситуации.

·Не используйте данное изделие в незнакомой Вам обстановке.

·Не используйте данное изделие, если предполагаются резкие движения или интенсивная физическая 
активность.

Меры предосторожности

·Детям до 18 лет запрещено использовать изделие из-за неполного развития зрительной системы.

·Не рекомендуется использование лицам с чувствительной кожей в местах контакта с изделием. Возможна 
аллергическая реакция на материалы (пластик, кожзаменитель, текстиль). Длительный контакт может 
вызвать покраснение или раздражение кожи. При появлении подобных симптомов прекратите 
использование и обратитесь к врачу.

·Изделие не предназначено для коррекции зрения. Пользователям с близорукостью, дальнозоркостью или 
астигматизмом изображение может казаться размытым. Для оптимального восприятия рекомендуется 
использовать корригирующие оправы или контактные линзы. По вопросам подбора корригирующих оправ 
обратитесь к офтальмологу.

Перед использованием изделия тщательно проверьте его на наличие повреждений, включая трещины, сколы 
или деформации оправы, линз и носоупоров. При обнаружении повреждений использование изделия строго 
запрещено.

Изделие не предназначено для лиц с эпилепсией, гипертонией, сердечными заболеваниями, акрофобией 
(боязнью высоты), сильной близорукостью, психическими расстройствами, беременных, а также других 
людей, которым противопоказаны 3D-эффекты и интенсивные визуальные нагрузки. При появлении 
головокружения, усталости глаз или нарушений зрения, таких как двоение, искажение, дискомфорт или 
боль, немедленно прекратите использование и обратитесь к врачу.

Во избежание радиопомех соблюдайте расстояние не менее 15 см между данным изделием и 
имплантированными (личными) медицинскими устройствами, включая кардиостимуляторы, кохлеарные 
импланты и слуховые аппараты. По вопросам совместимости проконсультируйтесь с производителем 
медицинского устройства.

Особые указания для групп пользователей
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Использование услуг, приложений или контентов сторонних разработчиков (далее именуемых «сторонний 
контент») через данный продукт требует соблюдения соответствующих пользовательских соглашений 
сторонних разработчиков. В случае любого конфликта между этими соглашениями и настоящим 
Руководством, условия настоящего Руководства имеют приоритет. Мы не несем ответственности за ваш 
доступ или использование любого стороннего контента или любого контента или функций в рамках такого 
стороннего контента. Ваши права на доступ и использование этого контента полностью регулируются 
лицензиями, предоставленными вам соответствующими поставщиками стороннего контента. Ни при каких 
обстоятельствах данный продукт не должен рассматриваться как лицензиар стороннего контента и не 
уполномочен на использование стороннего контента. Он не принимает на себя никаких обязательств и не 
дает никаких заверений или гарантий в отношении любого стороннего контента.

Сторонний контент

SHENZHEN TRANSSION HOLDINGS CO., LTD. привержена защите конфиденциальности пользователей. В 
данном разделе описаны принципы обработки персональных данных и меры по обеспечению 
конфиденциальности.

1. Сбор данных: Мы собираем только те данные, которые необходимы для предоставления и улучшения 
наших продуктов и услуг. Эти данные могут включать информацию о режимах использования, 
предпочтениях и технических характеристиках продукта.

2. Статистика использования данных: Все собранные персональные данные используются исключительно 
для работы функций продукта, поддержки клиентов и улучшения пользовательского опыта. Мы не продаем 
и не передаем персональные данные третьим сторонам в маркетинговых целях.

3. Безопасность данных: Мы внедрили надежные меры защиты для предотвращения несанкционированного 
доступа, раскрытия, изменения или уничтожения Ваших персональных данных. Эти меры включают 
шифрование, безопасное хранение данных и регулярные проверки безопасности.

4. Согласие пользователя: Мы запрашиваем Ваше согласие на сбор и обработку персональных данных и 
предоставляем четкую информацию об их использовании. Вы имеете право отозвать свое согласие в любой 
момент.

5. Доступ к данным и управление ими: Пользователи имеют право на доступ, исправление и удаление своих 
персональных данных. Вы можете управлять настройками данных в настройках продукта или обратившись 
в нашу службу поддержки.

Конфиденциальность

Серийный номер изделия указан на нижней части упаковочной коробки.
После завершения сопряжения откройте список приложений на очках, выберите Настройки > О 
продукте — отображаемый серийный номер соответствует серийному номеру изделия.

Запрос серийного номера
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Вид снизу

Микрофон

Отверстие вывода звука Отверстие вывода звука

Порт для зарядки Кнопка питания

Перед использованием снимите 
защитную пленку

20

Внешний вид очков

Комплектация
В коробке Вы найдете:

- Умные очки × 1

- Магнитный кабель для зарядки (2-контактный) × 1

- Носоупоры × 3

- Футляр для очков × 1

- Салфетка для очистки × 1

- Руководство пользователя (с гарантийной картой) × 1

- Оправа для диоптрий × 1

RU

Вид сверху

Отверстие вывода звука Отверстие вывода звука

Микрофон

Кнопка камеры

19 33

Apparence des lunettes

Liste de colisage
À l'intérieur de la boîte, vous trouverez :

- Unité de lunettes intelligentes × 1

- Câble de charge magnétique à 2 broches × 1

- Plaquettes nasales × 3

- Étui à lunettes × 1

- Chiffon de nettoyage × 1

- Manuel de l'utilisateur (avec carte de garantie) × 1

- Monture réfractive × 1

FR

Vue de dessus

Port de sortie du haut-parleur Port de sortie du haut-parleur

mic

Bouton de l'appareil photo
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Avant d'utiliser le produit, assurez-vous que l'environnement est sûr afin d'éviter des blessures graves, voire 
mortelles. Assurez-vous que la zone d'utilisation est exempte d'obstacles, de meubles, de trous, de surfaces glissantes, 
de personnes ou d'animaux. Tenez-vous à l'écart des escaliers, des balcons, des portes ouvertes, des fenêtres et des 
flammes nues. Veuillez noter que l'utilisation de ce produit en extérieur peut présenter des risques incontrôlables et 
imprévisibles, tels que la circulation, les piétons, le bruit ou les variations d'éclairage, qui peuvent altérer les 
fonctionnalités de l'appareil.

· N'utilisez pas ce produit dans les stations-service, à proximité de substances inflammables, de produits chimiques 
ou de toute zone présentant un risque d'incendie ou d'explosion.

· N'utilisez pas ce produit dans les zones où les appareils sans fil sont explicitement interdits, comme les 
établissements médicaux et de santé. Éteignez l'appareil et ses accessoires pour éviter toute interférence avec d'autres 
appareils électroniques ou tout danger potentiel.

· N'utilisez pas ce produit dans des environnements dont vous n'avez pas pleinement conscience.

· N'utilisez pas ce produit si vous prévoyez un mouvement brusque ou si vous pratiquez une activité physique intense.

Sécurité et précautions

· En raison d'un développement visuel incomplet, les mineurs de moins de 18 ans ne doivent pas utiliser ce produit.

· Les utilisateurs ayant la peau sensible au contact de ce produit ne doivent pas l'utiliser. Certaines personnes peuvent 
être allergiques à des matériaux tels que le plastique, le cuir ou les fibres. Un contact prolongé peut provoquer des 
rougeurs ou une inflammation. Si vous ressentez de tels symptômes, cessez d'utiliser le produit et consultez un 
médecin.

· Ce produit ne permet pas de corriger la vue. Si vous êtes myope, hypermétrope ou astigmate, vous pourriez avoir 
une vision floue. Il est recommandé de porter des montures ou des lentilles de contact adaptées à la myopie pour une 
vision optimale. Pour obtenir des conseils sur l'utilisation de montures adaptées à la myopie, veuillez consulter votre 
ophtalmologiste.

Avant de porter ce produit, inspectez-le soigneusement pour détecter tout dommage, tel que des fissures ou des trous 
dans la monture, les verres ou les plaquettes nasales. Si vous constatez un dommage, n'utilisez en aucun cas le 
produit.

Les personnes ayant des antécédents d'épilepsie, d'hypertension artérielle, de maladie cardiaque, d'acrophobie (peur 
du vide), de myopie sévère, de troubles mentaux, les femmes enceintes ou les personnes inaptes aux expériences 
immersives et stimulantes en 3D ne doivent pas utiliser ce produit. Si vous ressentez des étourdissements, une 
fatigue oculaire ou une vision anormale (vision double, distorsion, inconfort ou douleur) pendant l'utilisation du 
produit, cessez immédiatement de l'utiliser et consultez un médecin.

Pour éviter les interférences radio, maintenez ce produit à au moins 15 cm des dispositifs médicaux implantés ou 
personnels tels que les stimulateurs cardiaques, les implants cochléaires et les prothèses auditives. Veuillez consulter 
le fabricant de l'appareil pour connaître les restrictions d'utilisation.

Notification du groupe d'utilisateurs
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Zone tactile

- Clic : Sélection/Confirmation/Lecture ou Pause de la musique

- Double clic : Retourner au menu précédent/Fermer l'application

- Glisser (écran allumé) : Navigation dans les fonctionnalités

- Glisser (écran éteint) : Volume +/-

- Appui long pendant 3 s : Réveiller Ella

34

Vue de dessous

mic

Port de sortie du haut-parleur Port de sortie du haut-parleur

Port de charge Bouton d'alimentation

Veuillez retirer ce film protecteur 
avant utilisation
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Réglage des branches
- Plage d'adaptation : 20 degrés

- Réglables pour s'adapter à différentes tailles de tête

Installation de la monture pour myopie
Remarque : Les verres correcteurs doivent être ajustés en magasin.

Alignez la monture pour myopie avec les trous de montage et appuyez fermement pour la fixer à la monture.

10°10°
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Avant d'utiliser ce produit, les utilisateurs doivent lire attentivement les instructions et se familiariser avec ses 
caractéristiques et les risques associés. Une utilisation inhabituelle, dangereuse ou irresponsable de ce produit peut 
entraîner des blessures à vous-même ou à autrui, ou des dommages à ce produit ou à d’autres biens. En utilisant ce 
produit, vous acceptez de renoncer à tous les droits et réclamations contre SHENZHEN TRANSSION HOLDINGS 
CO., LTD. et ses sociétés affiliées.

Sécurité et garantie

Tous droits réservés par SHENZHEN TRANSSION HOLDINGS CO., LTD. Ce manuel est fourni à titre indicatif 
uniquement et ne constitue en aucun cas une forme d'engagement. Le produit réel (y compris, mais sans s'y limiter, 
la couleur, le poids, les dimensions et l'affichage à l'écran) peut différer ; veuillez vous référer au produit physique 
pour confirmation.

Merci d'avoir acheté ce produit. Ce manuel contient des consignes de sécurité importantes ainsi que les droits et 
responsabilités qui y sont associés. SHENZHEN TRANSSION HOLDINGS CO., LTD. se réserve le droit de mettre 
à jour ce manuel sur notre site web officiel. Pour obtenir les dernières informations et instructions sur le produit, 
veuillez consulter la page officielle du produit sur notre site web.

En utilisant ce produit, vous et vos utilisateurs invités reconnaissez avoir lu attentivement ce manuel, en comprendre 
le contenu et accepter d'en respecter les conditions générales. Vous et vos utilisateurs invités assumez l'entière 
responsabilité de vos actes et de leurs conséquences lors de l'utilisation de ce produit. Vous et vos utilisateurs invités 
acceptez d'utiliser ce produit uniquement à des fins appropriées et de vous conformer à toutes les lois, 
réglementations, règles et conditions locales applicables, ainsi qu'à tous les termes, avis, pratiques, politiques et 
directives établis ou susceptibles d'être établis pour ce produit.

SHENZHEN TRANSSION HOLDINGS CO., LTD. ne sera pas tenu responsable des obligations découlant de votre 
accès ou de l'utilisation par vos utilisateurs invités de contenu tiers, de tout contenu ou fonctionnalité de ce contenu 
tiers, de l'utilisation abusive ou non conforme de ce produit, ou de l'utilisation de tout outil ou application tiers 
connecté ou accessible via ce produit.

Vous et vos utilisateurs invités êtes responsables de suivre toutes les recommandations et directives afin d'éviter tout 
risque potentiel lors de l'utilisation de logiciels tiers. Vos droits et obligations lors de l'utilisation ou de l'accès à des 
contenus, applications et appareils tiers sont régis par l'accord conclu entre vous et les tiers.

Déclarations juridiques

Instructions d'utilisation

Avant d'utiliser ce produit, les utilisateurs doivent lire soigneusement les instructions et se familiariser avec ses 
caractéristiques et les risques associés. Une utilisation non sécuritaire et responsable de ce produit peut entraîner des 
blessures, des blessures corporelles ou des dommages matériels.

Avertissements en matière de santé et de sécurité
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Instructions d'utilisation
Instructions pour la première utilisation :
1、Veuillez retirer ce film protecteur avant utilisation.
2、Veuillez charger complètement l'appareil avant la première utilisation.

Allumage des lunettes :
Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 4 secondes. L'écran s'allumera, 
indiquant que les lunettes sont allumées.

Inscription et connexion :
Inscrivez-vous et connectez-vous à votre compte dans l'application mobile.

Invites de l'indicateur d'état

Recharge en cours...
(lumière orange 

respiratoire)

Appairage en attente
(lumière bleue respiratoire 

rapide pendant 15 s)

Mise à jour du micrologiciel en cours
(lumière blanche respiratoire)

Mise à jour du micrologiciel réussie
(lumière verte fixe pendant 5 s)

Échec de la mise à jour du 
micrologiciel

(lumière rouge respiratoire rapide 
pendant 15 s)

Bluetooth déconnecté
(lumière blanche respiratoire pendant 15 s)

Bluetooth reconnecté avec succès
(lumière blanche fixe pendant 5 s)

Appairage
(lumière bleue 

respiratoire pendant 15 s)

Appairage réussi
(lumière blanche fixe 

pendant 5 s)

Échec de l'appairage
(lumière éteinte)

Ne pas charger
(lumière éteinte)

Complètement chargé
(lumière verte fixe)

Allumage - Batterie faible
(lumière rouge respiratoire 

pendant 15 s)
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Informations sur les paramètres

Capacité de 
la batterie 250 mAh

Type de 
batterie

Batterie lithium-ion polymère

Audio Haut-parleur × 2

Stockage 
utilisateur

32 Go

RTOSSystème

Écran

Affichage

FOV 

Résolution

Micro LED

Guide d'onde optique à diffraction en 
résine

D28±2°

640*480

Appairage des lunettes :
Après la connexion Bluetooth, cliquez sur Démarrer l'appairage dans l'application, puis suivez les instructions à 
l'écran pour terminer l'appairage entre les lunettes et votre téléphone.

Désappairage des lunettes :
Pour désappairer le compte actuel, assurez-vous que les lunettes sont connectées, puis ouvrez l'application. Cliquez 
sur l'icône des lunettes en haut à droite pour accéder aux paramètres, puis cliquez sur Désappairer.

Veuillez scanner le code QR à l'aide 
de votre navigateur mobile pour 

télécharger et installer l'application.
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L'utilisation de services, d'applications ou de contenus tiers via ce produit (collectivement appelés « contenu tiers ») 
requiert le respect des accords d'utilisation respectifs de ces tiers. En cas de conflit entre ces contrats et le présent 
manuel, les termes de ce dernier prévalent. Nous déclinons toute responsabilité quant à votre accès ou à votre 
utilisation de tout contenu tiers, ni quant au contenu ou aux fonctionnalités de ce contenu tiers. Vos droits d'accès et 
d'utilisation de ce contenu sont entièrement régis par les licences qui vous sont accordées par ces fournisseurs de 
contenu tiers. Ce produit ne saurait en aucun cas être considéré comme un concédant de licence de contenu tiers, ni 
être autorisé à utiliser du contenu tiers. Il décline toute responsabilité et ne fait aucune déclaration ni ne donne 
aucune garantie concernant tout contenu tiers.

Contenu tiers

SHENZHEN TRANSSION HOLDINGS CO., LTD. s'engage à protéger la confidentialité de ses utilisateurs. Cette 
section décrit la manière dont nous traitons les données personnelles et les mesures que nous prenons pour garantir 
le respect de votre vie privée.

1. Collecte des données : Nous ne recueillons que les données personnelles nécessaires pour fournir et améliorer nos 
produits et services. Cela peut inclure des informations relatives aux modèles d'utilisation, aux préférences et aux 
données techniques associées au produit.

2. Utilisation des données : Toutes les données personnelles collectées seront uniquement utilisées pour les 
fonctionnalités du produit, le support client et l'amélioration de l'expérience utilisateur. Nous ne vendons ni ne 
partageons les données personnelles avec des tiers à des fins marketing.

3. Sécurité des données : Nous avons mis en place des mesures de sécurité robustes pour protéger vos données 
personnelles contre tout accès, divulgation, altération ou destruction non autorisés. Ces mesures comprennent le 
cryptage, le stockage sécurisé des données et des audits de sécurité réguliers.

4. Consentement de l'utilisateur : Nous obtenons votre consentement pour la collecte et le traitement de vos données 
personnelles et vous fournissons des informations claires sur l'utilisation de vos données. Vous avez le droit de retirer 
votre consentement à tout moment.

5. Accès et contrôle des données : Les utilisateurs disposent d'un droit d'accès, de rectification et de suppression de 
leurs données personnelles. Vous pouvez gérer vos préférences en matière de données via les paramètres du produit 
ou en contactant notre service client.

Confidentialité

Le code S/N du produit se trouve au bas de l'emballage.
Une fois l'appairage terminé, accédez à la liste des applications sur les lunettes, sélectionnez Paramètres > À 
propos, où le numéro de série affiché est le code S/N du produit.

Requête du code S/N
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Les images en mouvement et les changements de conditions d'éclairage pendant l'utilisation peuvent provoquer des 
étourdissements ou une perte d'équilibre. Si vous présentez l'un des symptômes suivants, cessez immédiatement 
d'utiliser le produit et consultez un médecin : crises convulsives, perte de conscience, convulsions, mouvements 
involontaires, vertiges, désorientation, nausées, maux de tête, somnolence ou fatigue, douleur ou gêne oculaire, 
fatigue oculaire, clignotement ou spasmes oculaires, anomalies visuelles (telles que distorsion, vision floue ou 
double vision), transpiration excessive, augmentation de la salivation, troubles de l'équilibre, troubles de la 
coordination œil-main, ou autres symptômes similaires à ceux du mal des transports. Veuillez noter que l'utilisation 
de ce produit dans des véhicules en mouvement (tels que voitures, bus, avions, trains ou bateaux) peut déclencher ou 
aggraver ces symptômes. Des pauses régulières pendant l'utilisation peuvent contribuer à atténuer ces symptômes et 
à diminuer les risques pour la santé. Si vous remarquez un gonflement, des démangeaisons, des picotements ou toute 
autre gêne au contact du produit, cessez immédiatement de l'utiliser. Si les symptômes persistent, consultez un 
médecin.

Avertissement d'inconfort

Ce produit ne doit pas être porté avec d'autres types de lunettes (à l'exception des montures pour myopie ou des 
lentilles de contact), car cela pourrait l'endommager ou créer une expérience utilisateur dangereuse.

Ce produit n'inclut pas d'adaptateur secteur. Si vous utilisez un adaptateur secteur, assurez-vous qu'il est certifié et 
conforme aux normes en vigueur afin d'éviter tout dommage irréversible causé par des adaptateurs de mauvaise 
qualité.

Sécurité de l'appareil

Ajustez la luminosité de l'écran ou activez la luminosité automatique pour minimiser l'écart entre la luminosité 
ambiante et celle de l'écran. Régler la luminosité au maximum dans un environnement sombre ou au minimum dans 
un environnement lumineux peut entraîner une fatigue oculaire. En cas de fatigue oculaire ou de vertiges, cessez 
immédiatement d'utiliser l'appareil.

Fatigue oculaire

Notifications

· Soyez prudent lorsque vous utilisez ce produit dans des véhicules en mouvement (tels que des voitures, des bus, des 
métros ou des trains), car les changements de vitesse et les mouvements brusques peuvent intensifier les réactions 
indésirables, en particulier lors de l'utilisation des fonctionnalités AR. Évitez d'utiliser ce produit dans des 
environnements bruyants, car cela pourrait distraire, entraîner un danger ou vous inciter à augmenter le volume 
au-delà des niveaux de sécurité. N'utilisez pas ce produit dans des environnements avec des facteurs externes 
inconnus ou en conduisant de nuit, car cela pourrait augmenter les risques et mettre en danger votre sécurité.

Ce produit et ses accessoires peuvent contenir de petites pièces. Tenez l'appareil et les accessoires hors de portée des 
enfants. Ces derniers pourraient accidentellement endommager ou avaler de petites pièces, ce qui pourrait entraîner 
un étouffement ou d'autres dangers.
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· Certaines parties de ce produit entrent en contact direct avec la peau de l'utilisateur. Veuillez lire attentivement et 
suivre les instructions ci-dessous pour éviter les brûlures à basse température causées par une surchauffe.

· L'avertissement de sécurité thermique de ce produit est basé sur la norme ISO 18732-1, Méthodes d'évaluation des 
réactions humaines au contact des surfaces. Selon cette norme, si la température de surface de l'appareil dépasse 
43 °C (109,4 °F), l'utilisateur risque de se brûler.

· Si l'appareil devient anormalement chaud dans des environnements extrêmes, cessez immédiatement de l'utiliser.

· Si le produit reste à une température élevée, il s'éteindra automatiquement.

· Ne placez pas le produit en plein soleil ou à proximité de sources de chaleur (telles que des radiateurs ou des 
flammes nues), car cela pourrait provoquer une surchauffe ou des dommages.

Prévention de la surchauffe

· Rangez ce produit dans l'étui à lunettes prévu à cet effet et tenez-le à l'abri des liquides, de l'humidité, de la lumière 
directe du soleil, de la pluie ou de la neige pour éviter tout dommage irréversible.

· Lors du rangement du produit, veillez à ce que les branches soient repliées et à éviter toute pression excessive. 
Retirez la monture myope et rangez-la correctement. Une fois les plaquettes nasales adaptées choisies, évitez de les 
insérer et de les retirer trop souvent pour éviter une usure inutile.

· Ne dirigez pas de sources lumineuses externes (telles que des lasers ou des flashs) sur l'un ou l'autre côté des 
lentilles, car cela pourrait endommager le produit.

Instructions de rangement

L'écran de ce produit est fabriqué avec une technologie de haute précision. Évitez de le jeter, de le laisser tomber ou 
de le soumettre à des forces extérieures importantes, car cela pourrait l'endommager. En cas de chute, d'écrasement 
ou de tout autre dommage, cessez immédiatement de l'utiliser.

N'utilisez pas d'accessoires ou d'appareils non autorisés. Pour plus d'informations sur les appareils compatibles, 
veuillez consulter le site web officiel.

Ne démontez pas, ne remontez pas, ne modifiez pas et ne tentez pas de réparer le produit vous-même, et ne confiez 
pas la réparation à des agences non autorisées. Si un défaut est détecté (même si certaines fonctionnalités semblent 
fonctionner), cessez immédiatement d'utiliser le produit afin d'éviter tout risque d'électrocution, de blessure grave ou 
de décès.

Nous ne sommes pas responsables des dommages ou blessures corporelles causés par une utilisation inappropriée 
ou dangereuse de ce produit.
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Apariencia de Gafas

Lista de Embalaje
Dentro de la caja, Encontrarás:

- Unidad de gafas inteligentes × 1

- Cable de carga magnético de 2 pines × 1

- Almohadillas nasales × 3

- Estuche para gafas × 1

- Paño de limpieza × 1

- Manual de usuario (con tarjeta de garantía) × 1

- Marco refractivo × 1

ES

Vista Superior

Puerto de salida de altavoz Puerto de salida de altavoz

mic

Botón de cámara
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Antes de usar el producto, asegúrate de que el entorno sea seguro para evitar lesiones graves o la muerte. Confirma 
que el área esté libre de obstáculos, muebles, agujeros, superficies resbaladizas, personas y mascotas antes de utilizar 
este producto. Mantente alejado de escaleras, balcones, puertas y ventanas abiertas, y llamas libres. Ten en cuenta 
que el uso de este producto al aire libre puede conllevar riesgos incontrolables e impredecibles, como tráfico, 
peatones, ruido o cambios de iluminación, que podrían afectar negativamente las funciones del dispositivo.

· No utilices este producto en estaciones de servicio, cerca de sustancias inflamables, productos químicos o en áreas 
con riesgo de incendio o explosión.

· No utilices este producto en áreas donde se prohíban dispositivos inalámbricos, como instalaciones médicas y de 
atención sanitaria. Apaga el dispositivo y sus accesorios para evitar interferencias con otros dispositivos electrónicos 
o posibles peligros.

· No utilices este producto en entornos que no conozcas completamente.

· No utilices este producto si preveas movimientos repentinos o planees realizar actividades físicas vigorosas.

Seguridad y Precauciones

· Debido al desarrollo visual incompleto, los menores de 18 años no deberían utilizar este producto.

· Los usuarios con piel sensible en las áreas que contactan con este producto no deberían usarlo. Algunas personas 
podrían ser alérgicas a materiales como plástico, cuero o fibra. El contacto prolongado podría ocasionar 
enrojecimiento o inflamación. Si experimentas dichos síntomas, suspende el uso del producto y consulta a un 
médico.

· Este producto no está diseñado para corregir la visión. Si padeces miopía, hipermetropía o astigmatismo, podrías 
experimentar visión borrosa. Se recomienda emplear gafas de miopía o lentes de contacto para obtener una visión 
óptima. Para obtener asesoría sobre el uso de gafas para miopía, consulta a tu optometrista local.

Antes de usar este producto, inspecciónalo detenidamente en busca de daños, como grietas o espacios en el marco, 
las lentes o las almohadillas nasales. Si encuentras algún daño, no utilices el producto bajo ninguna circunstancia.

Las personas con antecedentes de epilepsia, presión arterial alta, enfermedades cardíacas, acrofobia (miedo a las 
alturas), miopía severa, enfermedades mentales, mujeres embarazadas o personas no aptas para experiencias 
estimulantes e inmersivas en 3D no deberían utilizar este producto. Si experimentas mareos, fatiga visual o visión 
anormal (como visión doble, distorsión, incomodidad o dolor) durante el uso del producto, deja de usarlo 
inmediatamente y consulta a un médico.

Para evitar interferencias de radiofrecuencia, mantén este producto a una distancia mínima de 15 cm de dispositivos 
médicos implantados o dispositivos médicos personales como marcapasos, implantes cocleares y audífonos. 
Consulta al fabricante del dispositivo para obtener información sobre las restricciones de uso.

Notificación para Grupo de Usuarios
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Área Táctil

- Clic: Seleccionar/Confirmar/Reproducir o Pausar música

- Doble clic: Regresar al menú anterior/Cerrar la aplicación

- Deslizar (pantalla encendida): Navegación de funciones

- Deslizar (pantalla apagada): Volumen +/-

- Mantener pulsado durante 3 s: Despierta a Ella
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Vista Inferior

mic

Puerto de salida de altavoz Puerto de salida de altavoz

Puerto de carga Botón de encendido

Retira la Película Protectora Antes 
De Usar
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Ajuste de Patilla
- Rango ajustable: 20 grados

- Ajustable para diversos tamaños de cabeza

Instalación del Marco de Miopía
Nota: Las lentes graduadas deben ajustarse en la tienda.

Alinea el marco de miopía con los orificios de montaje y presiona firmemente para fijarlo en el marco.

10°10°
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Antes de utilizar este producto, los usuarios deben leer cuidadosamente las instrucciones y familiarizarse con sus 
características y riesgos asociados. El empleo inusual, inseguro o irresponsable de este producto puede causar 
lesiones a ti o a terceros, o daños a este producto u otros bienes. Al utilizar este producto, aceptas renunciar a todos 
los derechos y reclamaciones contra SHENZHEN TRANSSION HOLDINGS CO., LTD. y sus afiliados.

Garantía y Seguridad

Todos los derechos reservados por SHENZHEN TRANSSION HOLDINGS CO., LTD. Este Manual es únicamente 
para referencia y no constituye ningún tipo de compromiso. El producto real (incluidos, entre otros, color, peso, 
dimensiones y pantalla) puede variar; consulta el producto físico para confirmación definitiva.

Gracias por adquirir este producto. Este Manual contiene importantes avisos de seguridad y derechos y 
responsabilidades relacionadas. SHENZHEN TRANSSION HOLDINGS CO., LTD. se reserva el derecho de 
actualizar este Manual en nuestro sitio web oficial. Para obtener la información más reciente del producto e 
instrucciones, visita la página oficial del producto en nuestro sitio web.

Al usar este producto, tú y tus usuarios invitados reconocéis que habéis leído detenidamente este Manual, 
comprendéis su contenido y aceptáis cumplir las condiciones establecidas. Tú y tus usuarios invitados asumís plena 
responsabilidad por vuestros acciones y las consecuencias derivadas al utilizar este producto. Tú y tus usuarios 
invitados aceptáis usar este producto únicamente para los fines adecuados y cumplir con todas las leyes, 
reglamentaciones, normas locales aplicables, así como con todos los términos, avisos, prácticas, políticas y pautas 
establecidas o que puedan establecerse para este producto.

SHENZHEN TRANSSION HOLDINGS CO., LTD. no se responsabiliza ni se considera responsable de ninguna 
obligación derivada del acceso o uso por tu parte o la de tus usuarios invitados a contenido de terceros, contenidos 
o características dentro de dichos contenidos de terceros, uso indebido o no conforme de este producto, o uso de 
herramientas o aplicaciones de terceros conectadas o accesibles a través de este producto.

Tú y tus usuarios invitados sois responsables de seguir todas las recomendaciones y directrices para evitar posibles 
riesgos al utilizar software de terceros. Tus derechos y obligaciones al utilizar o acceder a contenido, aplicaciones y 
dispositivos de terceros están regidos por el acuerdo celebrado entre tú y dichos terceros.

Declaraciones Legales

Instrucciones de Uso

Antes de utilizar este producto, los usuarios deben leer atentamente las instrucciones y familiarizarse con sus 
características y riesgos asociados. No utilizar este producto de manera segura y responsable podría resultar en 
lesiones personales o a terceros, así como daño al producto u otros bienes.

Advertencias sobre Salud y Seguridad
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Uso e Instrucciones
Instrucciones para nuevos usuarios:
1、Retira la Película Protectora Antes De Usar.
2、Carga completamente el dispositivo antes del primer uso.

Encendido de las gafas:
Mantén pulsado el botón de encendido durante 4 s. La pantalla se encenderá, indicando que las gafas están 
encendidas.

Registro e inicio de sesión:
Realiza el registro y acceso a la cuenta en la aplicación móvil.

Indicaciones del Indicador de Estado

Cargando...
(Luz naranja respirando)

Emparejamiento pendiente
(Luz azul respirando 

velozmente durante 15 s)

Actualización de firmware en 
progreso

(Luz blanca respirando)

Actualización de firmware correcta
(Luz verde fija durante 5 s)

Actualización de firmware fallida
(Luz roja respirando velozmente 

durante 15 s)

Bluetooth desconectado
(luz blanca respirando durante 15 s)

Bluetooth reconectado correctamente
(luz blanca fija durante 5 s)

Emparejar
(Luz azul respirando 

durante 15 s)

Emparejamiento correcto
(Luz blanca fija durante 5 s)

Emparejamiento fallido
(Luz apagada)

No se está cargando
(Luz apagada)

Completamente cargado
(Luz verde fija)

Encendido - batería baja
(Luz roja respirando 

durante 15 s)
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Información de Parámetros
Capacidad 
de batería 250 mAh

Tipo de 
batería

Batería de polímero de iones 
de litio

Audio Altavoz × 2

Almacenamiento 
de usuario

32 GB

RTOSSistema

Pantalla

Visualización

FOV 

Resolución

Micro LED

Guía de ondas ópticas difractiva 
de resina

D28±2°

640*480

Emparejamiento de gafas:
Después de establecer la conexión Bluetooth, haz clic en Iniciar Emparejamiento en la aplicación y sigue las 
instrucciones en pantalla para completar el emparejamiento entre las gafas y tu teléfono.

Desvinculación de gafas:
Para desvincular la cuenta actual, asegúrate de que las gafas estén conectadas y abre la aplicación. Haz clic en el 
icono de las gafas en la esquina superior derecha para acceder a la interfaz de configuración y selecciona 
Desvincular.

Escanea el código QR con el navegador 
móvil para descargar e instalar la 

aplicación.
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El uso de servicios, aplicaciones o contenidos de terceros a través de este producto (denominados "contenido de 
terceros") exige cumplimiento con los acuerdos de usuario final respectivos de terceros. En caso de conflicto entre 
dichos acuerdos y este Manual, prevalecerán los términos de este Manual. No seremos responsables de tu acceso o 
uso de contenido de terceros ni de cualquier contenido o función dentro de este contenido. Tus derechos para acceder 
y utilizar este contenido están regulados exclusivamente por las licencias otorgadas por los proveedores de 
contenido de terceros. Este producto no debe considerarse como un licenciante de contenido de terceros, ni está 
autorizado a utilizar contenidos de terceros. No asumimos responsabilidad alguna ni ofrecemos garantías ni 
declaraciones en relación con contenido de terceros.

Contenido de Terceros

SHENZHEN TRANSSION HOLDINGS CO., LTD. está comprometida con proteger la privacidad de nuestros 
usuarios. En esta sección se detalla cómo procesamos los datos personales y las medidas tomadas para garantizar el 
respeto a tu privacidad.

1. Recopilación de datos: Recopilamos únicamente los datos personales necesarios para proporcionar y mejorar 
nuestros productos y servicios. Esto podría incluir información relacionada con patrones de uso, preferencias y datos 
técnicos vinculados con el producto.

2. Uso de datos: Cualquier dato personal recopilado solo se utilizará para funciones del producto, atención al cliente 
y mejora de la experiencia del usuario. No vendemos ni compartimos datos personales con terceros con fines de 
marketing.

3. Seguridad de datos: Hemos implementado medidas de seguridad sólidas para proteger tus datos personales contra 
acceso, divulgación, alteración o destrucción no autorizados. Estas medidas incluyen cifrado, almacenamiento 
seguro de datos y auditorías de seguridad periódicas.

4. Consentimiento del usuario: Obtenemos tu consentimiento para la recopilación y procesamiento de datos 
personales, proporcionando información clara sobre cómo utilizamos tus datos. Tienes derecho a cancelar tu 
consentimiento en cualquier momento.

5. Acceso y control de datos: Los usuarios tienen derecho a acceder, corregir y eliminar sus datos personales. Puedes 
administrar tus preferencias de datos a través de la configuración del producto o contactando con nuestro servicio de 
atención al cliente.

Privacidad

El código S/N del producto está ubicado en la parte inferior de la caja de embalaje.
Una vez completado el emparejamiento, accede a la lista de aplicaciones de las gafas y selecciona Ajustes > Acerca 
de; allí verás el número de serie, que corresponde al código S/N del producto.

Consulta del Código S/N
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Las imágenes en movimiento y las condiciones de iluminación variables durante su uso podrían provocar mareos o 
pérdida del equilibrio. Si experimentas alguno de los siguientes síntomas, deja de usar el producto de inmediato y 
consulta a un médico: espasmos, pérdida del conocimiento, convulsiones, movimientos involuntarios, mareos, 
desorientación, náuseas, dolor de cabeza, somnolencia o fatiga, dolor o malestar ocular, fatiga visual, espasmos 
oculares o anomalías visuales (como distorsión, visión borrosa o doble), sudoración excesiva, aumento de la 
salivación, alteración del equilibrio, alteración de la coordinación mano-ojo, u otros síntomas similares a la cinetosis. 
Ten en cuenta que el uso de este producto en vehículos en movimiento (como automóviles, autobuses, aviones, 
trenes o barcos) podría desencadenar o agravar estos síntomas. Tomar descansos regulares al usar el producto podría 
ayudar a reducir estos síntomas y minimizar riesgos para la salud. Si observas hinchazón, picazón, hormigueo o 
cualquier otra molestia en el área de contacto del producto con tu piel, deja de usarlo de inmediato. Si los síntomas 
persisten, consulta a un médico.

Advertencia de Incomodidad

Este producto no debe usarse en combinación con otro tipo de gafas (excepto el marco de miopía o lentes de 
contacto), ya que esto podría dañarlo o comprometer la experiencia del usuario.

Este producto no incluye un adaptador de corriente. Si utilizas un adaptador de corriente, asegúrate de que estés 
certificado y cumplas con las normativas aplicables para evitar daños irreversibles causados por adaptadores de baja 
calidad.

Seguridad de Dispositivo

Ajusta el brillo de la pantalla o activa el brillo automático para reducir la diferencia entre el brillo de la pantalla y el 
ambiental. Configurar el brillo máximo en un entorno oscuro o el mínimo en un entorno luminoso puede causar 
fatiga ocular. Si notas fatiga ocular o mareos, deja de usar el dispositivo de inmediato.

Fatiga Ocular

Aviso

· Ten cuidado al utilizar este producto en vehículos en movimiento (como automóviles, autobuses, metros o trenes), 
ya que los cambios de velocidad y los movimientos repentinos pueden intensificar las reacciones adversas, 
especialmente al usar funciones de RA. Evita utilizar este producto en entornos ruidosos, ya que puede causar 
distracciones, provocar peligros o incitarte a aumentar el volumen más allá de los niveles seguros. No utilices este 
producto en entornos con factores externos desconocidos o mientras conduces de noche, ya que esto puede aumentar 
el riesgo y comprometer tu seguridad personal.

Este producto y sus accesorios pueden contener piezas de tamaño reducido. Mantén el dispositivo y los accesorios 
fuera del alcance de los niños. Los niños podrían dañar o ingerir accidentalmente piezas pequeñas, lo que podría 
provocar asfixia u otros riesgos.
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· Algunas partes de este producto están en contacto directo con la piel del usuario. Lee y sigue cuidadosamente las 
instrucciones presentadas a continuación para evitar quemaduras por baja temperatura debido al sobrecalentamiento.

· La advertencia de seguridad de temperatura de este producto se fundamenta en la norma ISO 18732-1 Métodos de 
Evaluación de Reacciones Humanas al Contacto con Superficies. Según esta norma, si la temperatura de la 
superficie del dispositivo supera los 43°C (109,4°F), existe riesgo de quemaduras en la piel del usuario.

· Si el dispositivo se calienta anormalmente en ambientes extremos, deja de usarlo de inmediato.

· Si el producto mantiene una temperatura elevada, se apagará automáticamente.

· Evita colocar el producto bajo luz solar directa o cerca de fuentes de calor (como radiadores o llamas abiertas), pues 
esto podría provocar sobrecalentamiento o daños.

Prevención de Sobrecalentamiento

· Guarda este producto en su estuche para gafas designado, manteniéndolo protegido de líquidos, humedad, luz solar 
directa, lluvia o nieve, para evitar daños irreparables.

· Al almacenar el producto, asegúrate de doblar las patillas y evita aplicar presión excesiva. Retira el marco de 
miopía y guárdalo adecuadamente. Una vez que se haya seleccionado la almohadilla nasal adecuada, evita insertar 
ni retirarla frecuentemente para minimizar el desgaste innecesario.

· Evita dirigir fuentes de luz externas (como láseres o flashes) hacia cualquier lado de las lentes, ya que esto podría 
dañar el producto.

Instrucciones de Almacenamiento

La pantalla de este producto está fabricada con tecnología de alta precisión. Evita arrojar, dejar caer o someter el 
producto a fuerzas externas intensas, ya que esto podría dañarlo. Si el producto sufre caídas, compresiones o daños 
físicos, deja de usarlo de inmediato.

No utilices accesorios o dispositivos no autorizados. Para más información sobre dispositivos compatibles, visita el 
sitio web oficial.

No desmontes, reinstales, modifiques ni intentes reparar el producto tu mismo, ni permitas que agencias no 
autorizadas lo reparen. Si se detecta una falla (incluso si algunas funciones parecen estar operativas), deja de utilizar 
el producto de inmediato para evitar descargas eléctricas, lesiones graves o riesgo de muerte.

No asumimos responsabilidad alguna por daños o lesiones personales ocasionados por el uso inadecuado o no 
seguro de este producto.
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TECNO WARRANTY
Please keep well your receipt, this warranty covers only original TECNO 
products. It is not applicable to normal 
wear and tear, or any effects or damage caused by misuse of the 
prod-uct, Warranty is for primary  product
only. Additional or free of cost products are not covered under 
warranty.

TM and Copyright  2010-2022 TECNO Corporation. All rights reserved.
Other product and company names mentioned herein may be 
trademarks or trade names of their respective owners. Specifications 
are subject to change without notice. Model names and the availability 
of particular products may vary by region.

After-sales service website:
https://www.carlcare.com/ (For global users)
https://www.carlcare.com/fr/ (Only for France)
https://www.carlcare.com/es/ (Only for Spain)
https://ru.carlcare.com/ru/（Only for Russia）

More Products
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CUSTOMER SERVICE

Carlcare provides service

WARRANTY CERTIFICATE

Status 
indicator

8

*Note: When the camera indicator is covered, the photo/video features cannot be activated.

Camera indicator status

Take photos
(White light flashing)

Recording videos
(Solid white light)

Not taking photos/videos
(Light off)

Indicator Status

Camera indicator

7

Nose Pad Adjustment
The nose pad bracket is made of memory metal.

The height of the nose pads can be adjusted by replacing the pads and adjusting their positioning. Pull out or shift 

down in the direction indicated in the diagram, and insert or shift up in the opposite direction.

The width of the nose pads can be adjusted with gentle pressure to achieve a comfortable fit.

Регулировка носоупоров
Носоупоры изготовлены из металла с памятью формы.
Высоту носоупоров можно регулировать, меняя их положение или заменяя. Для снятия потяните вниз по 
направлению, указанному на схеме. Для установки вставьте в обратном направлении.
Ширину носоупоров можно регулировать легким нажатием для комфортной посадки.
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Réglage des plaquettes nasales
Le support des plaquettes nasales est en métal à mémoire de forme.

La hauteur des plaquettes nasales peut être ajustée en les remplaçant et en ajustant leur positionnement. Tirez ou 

rétrogradez dans le sens indiqué sur le schéma, et insérez ou rétrogradez dans le sens opposé.

La largeur des plaquettes nasales peut être ajustée par une légère pression pour obtenir un ajustement confortable.
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Ajuste de Almohadillas Nasales
El soporte de almohadilla nasal está fabricado con metal con memoria.

La altura de las almohadillas nasales se regula reemplazándolas y ajustando su posición. Extrae o desplaza hacia 

abajo como indica el diagrama, e inserta o desplaza hacia arriba en sentido contrario.

El ancho de las almohadillas nasales se ajusta aplicando una leve presión para un ajuste cómodo.
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Индикатор камеры

*Примечание: Если индикатор камеры закрыт, функции фото/видеосъемки не могут быть 

активированы.

Состояние индикатора камеры

Сделать фото
(Мигающий белый свет)

Запись видео
(Постоянный белый свет)

Съемка фото/видео не идёт
(Свет выключен)

Состояние индикатора

Индикатор 
состояния
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*Remarque : Lorsque l'indicateur de l'appareil photo est couvert, les fonctions photo/vidéo ne peuvent pas être 

activées.

État de l'indicateur de l'appareil photo

Prendre des photos
(lumière blanche clignotante)

Enregistrement vidéo
(lumière blanche fixe)

Ne pas prendre de photos/vidéos
(lumière éteinte)

État d'indicateur

Indicateur
de l'appareil photo

Indicateur 
d'état
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*Nota: Cuando el indicador de cámara está cubierto, las funciones de foto/vídeo no se pueden activar.

Estado del indicador de cámara

Tomar fotos
(Luz blanca intermitente)

Grabación de vídeos
(Luz blanca fija)

No se toman fotos/vídeos
(Luz apagada)

Estado de Indicador

Indicador
de cámara

Indicador 
de estado

37

Bouton d'alimentation

État de l'écran allumé

État de l'écran éteint

État éteint

Cliquer Écran éteint

Appuyer et maintenir pendant 4 s Interface de mise hors tension 
du déclencheur

Appuyer et maintenir pendant 8 s Redémarrage forcé

Cliquer Réveil de l'écran

Appuyer et maintenir pendant 4 s Allumer

Bouton de l'appareil photo

Cliquer Prendre des photos

Appuyer et maintenir pendant 2 s Démarrer/arrêter l'enregistrement vidéo

Bouton 
d'alimentation
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Botón de Encendido

Estado de pantalla encendida

Estado de pantalla apagada

Estado apagado

Clic Pantalla apagada

Mantén pulsado durante 4 s Activa la interfaz de apagado

Mantén pulsado durante 8 s Reinicio forzado

Clic Activa la pantalla

Mantén pulsado durante 4 s Encender

Botón de Cámara

Clic Tomar fotos

Mantén pulsado durante 2 s Iniciar/Detener la grabación de vídeo

Botón de 
Encendido
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UK PTSI Certification
TECNO MOBILE LIMITED

TM and Copyright ©2010-2025 TECNO Corporation. Compliant with the UK Product Security and 
Telecommunications Infrastructure Act 2022 (referred to as the PTSI Act), which applies to consumer electronic 
products connected to the internet or telecommunications networks.

Cybersecurity Design

·The device firmware features a built-in Secure Boot function to prevent unauthorized software tampering.

·Data transmission uses the TLS 1.3 encryption protocol, and user account information is stored in an encrypted 
database (AES-256 standard).

·Supports automatic vulnerability scanning and firmware updates (requires enabling the "Security Updates" option 
in Settings).

TECNO MOBILE LIMITED

TM and Copyright ©2010-2025 TECNO Corporation. User data security is always our top priority. We invest 
substantial resources in the research, development, and upgrading of cybersecurity technologies to ensure our 
products comply with the PTSI Act, creating a secure and reliable digital environment for users.

Manufacturer’s Responsibilities

·Provide security patch update services for at least 2 years (see the "After-Sales Service" section).

·A dedicated vulnerability reporting email (pr.tecno@tecno-mobile.com) is established, with a commitment to 
respond to security vulnerability notifications within 72 hours.

User Manual
Model: AR01

CE DOC
Hereby, TECNO MOBILE LIMITED declares that the radio equipment type 
AR01 is in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
https://www.tecno-mobile.com/declaration/#/

RF exposure information: 
For the countries that adopt the SAR limit of 2.0 W/kg(Head) and 4.0 W/kg(Limbs) over 10 grams of tissue. The 
device complies with RF specifications when used at a distance of 0.0 cm from your Head. 

This device may be restricted for use, depending on the local network.
Restrictions in the 5GHz band:
According to 10(10) of Directive 2014/53/EU, the packaging shows that this radio equipment will be subject to 
some restrictions when placed on the market in Belgium (BE), Bulgaria (BG), Czech Republic (CZ), Denmark 
(DK), Germany (DE), Estonia (EE), Ireland (IE), Greece (EL), Spain (ES), France (FR), Croatia (HR), Italy (IT), 
Cyprus (CY), Latvia (LV), Lithuania (LT), Luxembourg (LU), Hungary (HU), Malta (MT), Netherlands (NL), 
Austria (AT), Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO), Slovenia (SI), Slovakia (SK), Finland (FI), Sweden 
(SE), Norway (NO), the United Kingdom in respect of Northern Ireland (UK(NI)) ,Iceland (IS), Liechtenstein 
(LI), Switzerland (CH) and Turkiye (TR).

The WLAN function for this device is restricted to indoor use due to its operation in the 5.15 to 5.35 GHz 
frequency range.

Frequency Rang(CE)e：
BT: 2400-2483.5MHz (TX/RX)
Wi-Fi(2.4G): 2400-2483.5 MHz (TX/RX)
Wi-Fi (5G): 
Band 1: 5150-5250 MHz(TX/RX)
Band 2: 5250-5350 MHz(TX/RX)
Band 3: 5470-5725 MHz(TX/RX)
5.8G Wi-Fi : 5725-5875MHz(TX/RX)

Maximum Transmit Power(CE):
BT: 6dBm   
2.4G Wi-Fi: 18.5 dBm  
5G Wi-Fi:
Band 1: 18 dBm 
Band 2: 18 dBm 
Band 3: 18 dBm 
5.8G Wi-Fi: 14 dBm

FCC Warning: 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
This device may not cause harmful interference. 

This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
Information to user. 

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment. 

Information to the user. 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Note: This device and its antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction with any other antenna or 
transmitter.

RF Exposure Statement

The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of  tissue. Device has also been tested against 
this SAR limit. The testing distance of head is 0mm.

Manufacturers adress: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI 
STREET FOTAN NT HONGKONG
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